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CEMAHTHUYECKHU MOJAXOJA B OBYUEHUU JEKCHUKE
KHTANUCKOTO SI3bIKA

B nanHHOI cTathe paccMaTpHBAETCsl MPUMEHEHHE Pa3IHYHBIX CIOCOOOB CEMaHTH3AIMU INIPU
00yUeHUH JIEKCUKE KUTAHCKOTO S3bIKA, a TAKXKE MIPEUMYIIECTBAa U HEJOCTATKH MX HCIOIB30BaHUSL

B TIpo1iecce 00yUYeHNs TIeKCUKe KHTAHCKOTO S3BIKA.
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CEMaHTHU3alluH.

Deryabina M. 1.

SEMANTIC APPROACH TO TEACHING
CHINESE VOCABULARY

The article considers the application of various methods of semantization in teaching the
vocabulary of the Chinese language, also clarifies the advantages and disadvantages of their
utilization in the process of teaching vocabulary of the Chinese language.

Keywords: Chinese language, learning a foreign language, new vocabulary, method of

semantization.

OnHO# 13 BaXHEWITMX CTOPOH B IPO-
rnecce OOy4eHHsS HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY
OCTaeTcs MpPOLECC W3YYCHHUS JIEKCHUKH,
BIIMSIIOLLEH HA PAa3BUTHE PEUEBBIX YMEHUMN
00yJarommxcsl.

B coBpemeHHO#l MeTonuKe H3yYEHUS
WHOCTPAHHOTO fA3BIKAa OJHUM W3 TJIABHBIX
aCIIeKTOB sIBIISieTCs pa3paboTka s dex-
TUBHBIX TIOIXOIOB, HANpaBJICHHBIX Ha
oOorameHust ciosapHoro 3amaca. IIpo-
necc oOydyeHus JIEKCUKE TPYyAOEMOK, a B

OCOOCHHOCTH, TPH OOYYEHHUH JIEKCHKE
KUTaUCKUH s3bIKa, /111 KOTOPOU Xapakrep-
HBI CTIeU(PUIHBIE CITOCOOBI CII0BOOOPa30-
BaHUS. B KUTalCKOM SI3bIKE JIEKCUYECKHUE
€/IMHUIIBI MHOTO3HAYHBI, 3HAYEHUE CaMOTO
CJIOBA OTPENENATCS JIEKCHYECKHM OKpY-
JKEHHEM, €r0 MECTOM B MPEAJIOKCHNH, Ha-
JTUYHEM CITy>KeOHBIX CJIOB U T.1. [4 ¢. 106].
st noctpoenust 6osee 3 HEeKTUBHOTO
nporecca oOydeHHs] Ha dTane HU3y4eHUs
JIEKCUKH YJaIuMCcsi HeOOXOIMMO:
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AKTyaJILHBIe HpO6JIeMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB
1) IloHATH 3HAUEHUS, YCBOUTH CIIOCOOBI  HUIIBI, a TAaK)Ke 3alIOMHUTH €€ 3BYKOBYIO
MIPUMEHEHUs JaHHOW JIeKCHYecKOW efm- u rpadudeckyro popMy, Hapumep:

%8 duin
1) KopoTKwmii
2) HEBBICOKHIA
3) KpaTKOCPOUHBIN
4) yKOpOUYCHHBIH
5) He xBararbiX £ 155 T
—ZX B 3TOM MHOIOTOMHOM
W3JIaHUU HEJTOCTAET OJHOTO
TOMa

Al hui
1) Bo3Bpamarkes; 0OpaTHbIA
(nymb)
2) IOBEPHYTHCS; O0EPHYTHCS
3) pas[Alid 2k K- nosepuyTs
TOJIOBY Ha3aJl; 00EpHYTHCS
ft>k 7 =TFl on npuxoaun
TpH paza
[A] % BepHyThCs 10MOIA [1].

{E zhu
1) )KWTB, IPOXKMUBATH
2) OCTaHOBHTKCS; IPEKpa-
THUTBCS; IEPECTaTh
3) rmaroneHBIN cydukc,
O3HAYAOIINHA JOCTH)KEHUE
1 3aKpeIUIeHHe pe3ysbTaTa
WEAEAEW AL Most cembs

JKUBET 3a TopoaoM [1].

FEH kparkocpounblit 3akma
AR R cpok ouenb
HeBenwk [1].

2) [IpuMeHeHue JIEKCHYEeCKO eTMHUIIBI
JUTSL PELLICHHs] OTIPENIeIEHHONH KOMMYHHKa-
TUBHOM 3aJaud B KOHKPETHOM CHUTyalUH
0O0IIeHUs, HAIPUMEP:

o Hxig: HPF xié hanzi — nucars
neporaudsol.

51 xiéshi — nucars cTuxwy.

o 5 2] xuéxi: 7E 5K B 2] zai xuéxido
Ii Xxuéxi — y4uThCs B LIKOJIE.

E2JPGE xuéxi hanyll — yuuts Ku-
TAUCKUH SA3BIK.

3) IlpakTrka IpUMEHEeHHUs] HHOSI3BIYHO-
IO CJIOBA B COYETAHUM C JPYTUMHU CIIOBAMH
B COCTaBe MPEJIOKEHUS, HAPHUMEP:

[MpumeHenue cioBa #Jia:

WX URTE  lidng jia fanguin — gBa pe-
cTopaHa

A F 10 N Ta jia you wit kou rén —
B ero B cembe II5Th 4€I0BEK

HRATZH yinhéangjia — 6ankup

fEHZE zuoqlijia — kommosuTop

I 2% huajia — Xy10/KHUK

Takum o0Opazom, oOoraimieHue JEeKCH-
YEeCKOro 3amaca — 93TO MPOLecc 3aroMH-
HaHMS CJI0Ba, Mepornda, yCBOCHHE €ro
MPaKTUYECKOro MPUMEHEHUs] B TpaMma-
TUYECKHUX, CEMaHTHYECKHX, KYyJIBTYPHBIX
SI3BIKOBBIX CBA3SIX.

B nmannoit pabote paccmarpuBaercs
MPUMEHEHUE CEMaHTUYECKOTO MOIX0/a

B 00y4YEeHNH JIGKCUKE KUTAWCKOTO SI3bIKA.

CemaHTH3aIMs — 3TO MPOLIECC, CBSI3aH-
HBIH C PacKpbITHEM 3HAYCHUS JIEKCHYe-
CKOHM eTMHHUIIBI B MIPOIIECCE 03HAKOMIICHHSI

¢ HOBBIM MarepuanoMm [8, c. 32]. Cnoco-
OBl CEeMaHTH3alUU CIIOB: CEMAaHTHYECKOE
OnpeeNieHne,  CTPYKTYPHO-CEMaHTHue-
CKasi MOTHUBAlLMs, COMOCTABICHUE C H3-
BCCTHBIM Yy4allleMycCsda CJIOBOM, IHEPCBO-
JTHOM METOJ, HAINISIAHOCTh, KOHTEKCT U T.7I.

B mnponecc cemaHTH3alMM BBOIUTCA
MPEIbsIBIICHUE HOBOTO HEporIuda, ero
¢doHamms, packpbITHE BO3MOXKHBIX 3Haue-
HUI, 3aBUCSIIEEe OT MECTa PacIoOKEHUE
CJIOBA B MPEUIOKECHUH, & TAKXKE OT «KYJIb-
TypHOH HamnoJIHEHHOCTW». Jlanee cienyer
NEPBUYHOE 3aKpEIUICHUE JIEKCHYECKOH
CAVHUIIBI, aHAJIN3 eé MMPUMCHCHUS B KOH-
TEKCTaX U pa3BUTHE YMEHUN M HABBIKOB
yHoTpeOJIeHUs] CJIOB B Pa3jIMYHBIX BHJIAX
pedeBoit gesTenbHOCTH |3, ¢. 93].

Br16op cniocoba cemaHTU3aIMN TOTKEH
OTIPEENSTHCS ITAIIOM 00yUeHHsI, BO3PACT-
HBIMU OCOOCHHOCTSIMHU Y4YaI[UXCS, CIICIl-
UPUKON ceMaHTU3UPYEMOH JIEKCUKU U AP.
Br16op cniocoba ceMaHTH3alUU B KQKIOM
OTACJIBHOM Cliy4da€ ONPCACIIACTCA Xapak-
TEPOM CJIOBA, ATAIlOM OOYYCHHsI U ypPOB-
HeM 00y4eHHOCTH.

B coBpeMEHHON METONMKE CYIIECTBY-
eT OmpeAeeHHBIH HabOp CPEeICTB U CIIO-
co0OB CeMaHTH3aluu, MPU TOMOIIU KO-
TOPBIX PACKPBITHE 3HAYEHUS H3Yy4YaeMBIX
JIEKCUYECKHUX CTPYKTYp U X OCMBICIIEHUE
JIOJDKHO 00ecIIeunBaThCsl Yepe3 UCIob30-
BaHUEC PCAJIbHBIX U YCJIOBHO — PCaJIbHBIX
CUTyaluii, 9T0 00eCTeYynBacT MPaBUILHOE
IMOHMMAaHWE€ U OCO3HAHUEC BOCIpPHUHUMAC-

I T i+ 5%



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Foreign Language Teaching

Moo [5, ¢. 158-160].

Takxe cyliecTByeT onpe/iesieHHbI Ha-
0Op CpeACTB W CITOCOOOB CEeMaHTH3AIINM,
MIPH TIOMOIIA KOTOPBIX MPOIECC O0YIEeHUS
WHOS3BIYHOH JIEKCHKE TIPOXOTUT Ooiee (-
(heKTHBHO, CITOCOOCTBYET PACKPHITHIO 3HA-
YEHHUS W OCMBICIICHHUS M3Y4aeMbIX JIEKCH-
YeCKUX EAMHHUIl Yepe3 MCTIOIh30BaHUSA UX
B peaJbHBIX CHUTYallHsIX, HaIpaBJICHHBIX
Ha TIOHUMAaHNEe ¥ 0CO3HAHHUE BOCTIPUHUMA-
emoro [7, ¢ 1016].

«OIHOS3BIYHBINY) CITOCOO pacKphIBaeT
3Ha4YEHHUE CIIOBA HA U3y4aeMOM MHOCTPaH-
HOM si3bIKe. K HEMy OTHOCATCS: KOHTEKCT,
HAIIAHOCTD, AC(QUHHUINSA, CHHOHUMBI
W aHTOHMMBI, a TaKke CIOBOOOpa3oBa-
TeNbHBIE DJIEMEHTHI, CIIOCOOHBIE O0ecIIe-
YHBATh S3BIKOBYIO JIOTAJKy, KOTOpasi TOA-
BOJUT K OCMBICIICHUIO. JIaHHBIM METO/I
CIOCOOCTBYET AKTUBU3AIUN MBICIIATENb-
HOTO TIPOIIecca YYaIuXcsl.

K «mepeBomHBIMY» crtoco0aM OTHOCST-
Csl TIEpEBOJ] TOJIKOBAHUS MTOHITHIA Ha POJI-
HOM s3bIKe oOywarommxcs. lIpumeHenne
POIHOTO S3BIKa TPH Tporecce O0ydeHHS
JIEKCHKE BBITIONHIET BAXHYIO (YHKIIHIO
B OBIIQJCHWM 3HAYEHHEM, CIIOBOOOpa3o-
BaHUEM, MHOTO3HAYHOCTBIO JIEKCHYECKUX
equaMI [5, ¢. 105-107].

Cpenu OIMHOSI3BIYHBIX CITOCOOO0B OTHUM
n3 Hamboyee YIOTPEOISIEMBIX SBIISCTCS
KOHTeKCT. OH OOecCITeUnBacT ONPEICIICH-
HYIO TOYHOCTH TIOHUMaHHS 3HAYSHHSI CII0-
Ba, KOTOpPOE JIEMOHCTpHUpYETCs BO (paze
pedn, pa3BUBaeTCs pedeBas 10TajKa, ycTa-
HABJIMBAETCSl ACCOIMAIIMS MEXIY CIIOBa-
MU, HaIllpuMep:

E % guojia — rocynapcTso; cTpana; ro-
CyJIapCTBEHHBIN

X6 guojia zhida — rocymap-
CTBEHHBIN CTpOU

E X ER  guédjiazhiquan — rocynap-
CTBEHHBIN CyBEpPEHUTET

E X RHE  guodjiagjuésuan — rocynap-
CTBEHHBIN OIOKET; TOCOIOIIKET

W E % xiongdigudjia — Oparckue
CTpaHBI

HeoOxoamMo YTOOBI KOHTEKCT CJIOBa

OBIT TIpO3pavyHbIM. JlaHHBIA CITOCOO Tpe-
OyeT OIpenesIeHHOTO YPOBHS BIIAJICHUS
S3BIKA.

Croco6 «Ie(pUHUIINNY» CIOCOOCTBYET
BBISIBJICHUIO CMBICIIOBOM M MOHSITHHHON
npupoabl cioBa. OmHako, TaHHBIH CIIOCO0
OTHUMAeT 3HAYUTEINbHYI0O YacTh BpeMe-
HU Ha YpOKe W TpeOyeT B OOJBINCH cTe-
TIEHN OTIPE/ICTICHHOTO YPOBHS BIIAJICHUS
sspikoM. Hanpumep, FE7H  #H4E, #
WO B S BRI B 2 5 1AL
}J. BubnuoTexa- yupexkaeHHe, B KOTO-
POM CHCTEMaTH3UPOBAHO XPAHSTCS I1edaT-
HBIE TIPOM3BEACHUS ISl OOIIECTBEHHOTO
moJsib3oBanHus [2, ¢. 105].

Crioco0 cemMaHTH3aluu «CHHOHHMMBI
Y aHTOHUMBD) COIIOCTaBIIEHIE HOBOM JIeK-
CHYECKOM EeAWHHUIBI C YK€ H3BECTHBIM
ygamumMces. OH CIOCOOCTBYET CO3TaHHUIO
00IIero TpeACTaBIeHHs] O JEKCHYECKOM
3HAYEHWH H3y4aeMoOro CJOBa, TaK Kak
MeXJly CHHOHMMaMH W aHTOHHMaMHu HET
MOJTHOTO TOXKJIECTBA, YCTAaHOBJICHHUIO CE-
MaHTHYECKHUX THE3]] CJIOB U IKOHOMHUYEH
BO BPEMEHH, HO HE BCET/Ja TOYEH, B CBSI3U
C TeM, YTO aOCOIOTHBIX CHHOHMMOB U aH-
TOHHMOB B SI3bIKE HE CYIIECTBYET.

Hanpumep: R4  kuailé pagosarscs,
BECETIUTHCS, OBITh B XOpPOIIEM HAacTpOe-
HUM; PaJIOCTHBINA, BECEIBIN, JTOBOJIbHBIM;
CYACTIIUBBIN

CuHonumus & ¥ téngyi:

1) =% gaoxing oOpanoBaThbes, pajo-
BaThCsI, BOOJYIICBUTHCS, OBITH BECENBIM;
BECENbIN, OXKUBIEHHBIHN, paJIOCTHBIN

2) 'R 18yl HPaBUTHCS; C OXOTOI; OXOTHO

AnToHMMHuS F ¥ fanyi:

1) 3547 beishang yousarbes, ropesars,
COKpYIIaThCsl, TPYCTHBIH, MeYalIbHbIN,

2) P& yduchéu TockoBatk, rpycTUTS,
MEYaIUTHCS, COKPYIIATHCS; TaIaTh TYXOM;
TOCKa, CKOPOb, TIeUallb; Ie4aJbHBIN.

K 6ecniepeBomHBIM cItocob6aM ceMaHTH-
3aIHA JIEKCUKU KUTAHCKOTO SI3bIKa MOYKHO
OTHECTH BU3YaJbHBINA, KOTJ]Aa PACKPBITHIO
3HaYEHUH CIIOCOOCTBYIOT pa3HbIe BHIIBI
HaIsIAHOCTEH.  Bplaensror — pasnuusble
BUIBl HAIHOCTEH: TpeIMeTHas Ha-
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DISTHOCTh, M300pa3uTeNbHast, 3BYyKOBas
W KOHTEKCTyallbHast. Kpurepusimu ist Bbl-
Oopa onpenenéHHOr0 BUA HAIVISTHOCTH
SIBISIETCS: JIOCTYIHOCTh, MPOCTOTA, Ieje-
coo0pa3HocTh. [Ipy MCIONb30BAHUH H30-
Opa3uTeNbHON HAIIAAHOCTH HAIO OBITh
YBEPEHHBIM B OJIHO3HAYHOCTH TPAKTOBKH.

Ha crapriiem stare o0y4yeHusi, mpu Bbl-
SIBJICHAW 3HAYCHHsI CJIOBA IIMPOKO HC-
MOJIB3YETCs A3BIKOBASI U CITyXOBasl HATIISI-

AKTyaJIbHLIe HpO6JIeMLI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

HOcTh. Hampumep, KoJuiekTHBHasE paboTa
HaJl COCTABIICHUEM CEMaHTHUECKUX KapT,
B IPOIECCE Y4YaCTBYIOT OOyYaromuecs
u npenojasarenb. CHavana yqanmmcst He-
00X0OJIMMO BCIIOMHHTh BCE 3HAKOMBIC CJIO-
Ba, MpEIoJaBaTelb JOMOTHIT UX CITHCOK
HOBBIMH M TIOMOTaeT KJIaCCU(PHUIINPOBATH.
TakuM 00pa3zoM, JOCTHUTAETCS IEib 10
00BEIMHEHHUIO UMEIOIIUXCS 3HAHHUH C HO-
BBIMH 3HaHUSAMH [8§, c. 29].

EZ
DKOHOMHKA
Hawubornee ynorpebisieMbie OCHOBHBIE
DkoHOMHYECKHE TTPodeccuu
[J1arOJIbI 9KOHOMUYECKUE TEPMHUHBI
£ Jie A
G EZL JAZN
A 2t AT
B LUK H
BN HLHI prigm|
FEUR B K X

YHuBepcaapbHOTO crocoba ceMaHTh3a-
IIUU JICKCUKH HE CYIIECTBYET, TaK KaK Kax-
JIBIA U3 HUX MMEET CBOM IPEUMYIIECTBa
n Hepoctatku. [IpenogaBarens mogdupaet
HEOOXOIUMEBIE CITOCOOBI, ONTUPAsICh HA ClIe-
IyIOTITHE (PaKTOPHI:

Xapakrep cioBa — BO3MOXXHOCTH HITH
HEBO3MO)XKHOCTh HCITONIb30BaTh Oecrepe-
BOJTHOI METO.;

Llens cemanTu3anuu:

— BBEJICHUE HOBOM JIEKCUKHU B AaKTUBHBIN
pedeBoi 00UXoI.

— 00001eHHoe MPEACTaBICHHE O KOH-
KPETHOM JIEKCUYECKOM eMHULIE.

YpoBeHb MOATOTOBKH YYaIIUXCS — HE-
00XOIMMO YYHTBHIBATh YK€ HMEIOIINNCS
JIEKCUYECKHH 3arac.

®daxTop BpeMEHH — 3Tall BBEACHUS HO-
BOH JIEKCHKH TIPY TIOMOIII METO/Ia CEMaH-
THU3alMU JOJDKEH OPTaHWYHO COYETaThCA
C IPYTHMH BUJAMH JESITEIFHOCTH ypOKa.

OO0y4eHue JICKCUKE HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka MMEeT OrpPOMHOE 3HaueHHe, B CBI3U
C DOTHM WCIONB30BaHUE pa3HOOOpa3-
HBIX METOJIOB M INPHEMOB CEMaHTHU3AINN
M aKTUBU3AIMU JIEKCHYECKOTO MaTephala
croco0cTByeT Oojiee MPOIHOMY €T0 YCBO-
EHHUIO.
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